CreateSmart Initiative achieves
positive results in promoting creative
industries

The CreateSmart Initiative (CSI), a dedicated fund the Government
established in 2009 to promote the development of creative industries, is
approaching its 10th anniversary. The CSI has achieved positive results in
terms of economic benefits, key performance indicators and intangible
benefits. As at the end of September this year, $1,072 million had been
committed under the CSI to support a total of 449 projects, in which 90
international awards had been attained.

Meanwhile, the Government injected $1 billion in one go into the CSI in
the middle of this year. In addition, the Chief Executive in her 2018 Policy
Address announced last month proposed to make a one-off injection of $1
billion into the Film Development Fund. This shows that the Government is
committed to supporting the development of creative industries.

The CreateSmart Initiative Exhibition organised by Create Hong Kong
under the Commerce and Economic Development Bureau is being held from today
(November 22) until November 25 at Tai Kwun in Central to showcase over 100
exhibits of CSI-funded projects covering seven sectors, namely advertising,
architecture, design, digital entertainment, music, television and printing
and publishing.

Speaking at the Exhibition's opening ceremony, the Secretary for
Commerce and Economic Development, Mr Edward Yau, said, "Creative industries
have immense development potential. This is reflected by the completion of
creative industries landmarks covering different sectors in recent years.
Creative industries also provide new impetus for the economy of Hong Kong.
OQur strategic foci are nurturing talents and start-ups, exploring markets,
and promoting cross-sectoral and cross-territorial collaboration in order to
reinforce Hong Kong's status as a creative capital of the region."

Mr Yau said that the current-term Government has put special emphasis on
nurturing young creative talents. The Government will continue to earmark no
less than 50 per cent of the CSI funding for nurturing talents, such as
enhancing collaboration among the industries of Hong Kong, the Mainland and
overseas.

The CSI has been sponsoring the DFA Hong Kong Young Design Talent Award
and its nurturing programmes and 75 awardees have been supported to undertake
work attachments and further studies in overseas countries over the years.
The Design Incubation Programme and the Fashion Incubation Programme,
supported by the CSI and administered by the Hong Kong Design Centre (HKDC),
have so far nurtured 236 design and fashion start-up companies. Other
partnership programmes with tertiary institutions have also offered
placement, on-the-job training and collaboration opportunities with the trade
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for 300 fresh graduates of different creative sectors.

In respect of exploring markets, the CSI has been subsidising the
industry to participate in different creative programmes in collaboration
with different Mainland and overseas cities, which has included sponsoring
emerging designer brands to join the Paris Fashion Week. The current-term
Government is also committed to pushing forward different community
participation activities for promotion of cross-sectoral and cross-
territorial collaboration, including the Sham Shui Po Design and Fashion
Project which combines industry and tourism, and the project at 7 Mallory
Street to promote design and design thinking.

Mr Yau said the nominal value added of creative industries in the past
decade has increased by 50 per cent from $38.8 billion in 2009 to $58.3
billion in 2016. The number of companies engaged in the industry rose 28 per
cent (from 21 000 to 27 000) and the number of practitioners rose 9 per cent
(from 123 000 to 135 000). Among the eight creative industries, the growth of
the digital entertainment and design sectors has been the most impressive.

Intangible benefits brought about by the CSI have included an enhanced
international profile and recognition of Hong Kong as a city of creativity
and design. Business of Design Week (BODW) curated by the HKDC, for example,
now in its 17th edition, has become an international iconic event on the
business of design, enhancing Hong Kong'’s status as a city of design
excellence in Asia. BODW, together with the series of concurrent events, drew
more than 150 000 participants in 2017.

The CreateSmart Initiative Exhibition runs from today to November 25 at
F Hall Studio, Tai Kwun, Central. Busking shows and design-related workshops
will also be held for members of the public to join. Admission is free. The
exhibition will move to K11 Art Mall on February 13, 2019 until February 28,
2019 after being on display at Tai Kwun.

December 2018 adjustment in ceiling
prices for dedicated LPG filling
stations

The Electrical and Mechanical Services Department today (November 22)
announced an adjustment to the auto-LPG (liquefied petroleum gas) ceiling
prices for dedicated LPG filling stations from December 1 to December 31,
2018, in accordance with the terms and conditions of the contracts of the
dedicated LPG filling stations.

A department spokesman said that the adjustment on December 1, 2018,
reflects the movement of the LPG international price in November 2018. The
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adjusted auto-LPG ceiling prices for dedicated LPG filling stations will
range from $3.34 to $3.88 per litre, representing a decrease of $0.54 to
$0.55 per litre.

The spokesman said that the auto-LPG ceiling prices were adjusted
according to a specified pricing formula. The formula comprises two elements
— the LPG international price and the LPG operating price. The LPG
international price is the LPG international price of the preceding month.
The LPG operating price is adjusted on the first day of February every year
according to the movement in the Composite Consumer Price Index in the
previous year.

The auto-LPG ceiling prices for respective dedicated LPG filling
stations in December 2018 are as follows:

. . Auto-LPG ceiling price |[Auto-LPG ceiling price
tgga$i$qiﬁf gigiggﬁed in December 2018 in November 2018
g ($/litre) ($/litre)
Fung Yip Street, Chai
Wan 3.88 4.42
Ngo Cheung Road, West
Kowloon 3.88 4.42
ISham Mong Road, Mei Foo|3.55 14.10
lYip Wong Road, Tuen Mun|3.55 14.10 |
|Marsh Road, Wan Chai ”3.55 H4.09
Fung Mat Road, Sheung 3.48 4.02
Wan ) '
Wai Lok Street, Kwun
Tong 3.48 4.02
Yuen Chau Tsai, Tai Po ”3.48 ”4.02
Cheung Yip Street, 3.53 4.07
Kowloon Bay ) '
Kwai On Road, Kwai
Chung 3.53 4.07
Hang Yiu Street, Ma On
Shan 3.34 3.89
Tak Yip Street, Yuen 3.34 3.89
Long ) '

The spokesman said that the details of the LPG international price and
the auto-LPG ceiling price of each dedicated LPG filling station have been
uploaded to the department website www.emsd.gov.hk. They are also posted at
dedicated LPG filling stations to enable the trades to monitor the price
adjustment.

Details of the pricing adjustment mechanism for dedicated LPG filling
stations can also be viewed under the "What's New" section of the department


http://www.emsd.gov.hk. /

website at www.emsd.gov.hk/en/what s new/current/index.html.

Speech by STH at Hong Kong-London
Maritime Day (English only)

Following is the speech by the Secretary for Transport and Housing, Mr
Frank Chan Fan, at the Hong Kong-London Maritime Day today (November 22):

Lord Mountevans (Chairman of Maritime London, Lord Jeffrey Mountevans),
members of Maritime London and the Hong Kong Maritime and Port Board,
distinguished guests, ladies and gentlemen,

Good morning. First of all, I would like to extend a very warm welcome
to our friends from London. Welcome to Hong Kong, and we are very glad that
you are here with us for the Hong Kong Maritime Week. We have packed together
over 50 events this week to promote maritime services and foster closer ties
among the maritime community.

Among the many activities during the Maritime Week, the Hong Kong-London
Maritime Day is one that I have always been looking forward to. London was
among the first overseas destinations I visited since I took office as the
Secretary for Transport and Housing in July last year. The signing of the MoU
with Maritime London on that sunny afternoon during the London International
Shipping Week 2017 was indeed the first-ever agreement I have signed on
behalf of the Hong Kong Maritime and Port Board. The Hong Kong-London
Maritime Day today is the first-ever event co-organised by the Hong Kong
Maritime and Port Board and Maritime London after conclusion of the MoU. The
Hong Kong-London Maritime Day today therefore is a very special day.

The Hong Kong-London partnership is no coincidence. Hong Kong and London
share so many things in common. In terms of trade, Hong Kong and the UK are
both among the world's top 10 trading economies. Both Hong Kong and London
are service-oriented, with the service sector accounting for over 90 per cent
of our respective GDPs. When it comes to maritime, both cities have a long
maritime tradition and a strong maritime cluster. London, needless to say,
has over 300 years of experience in providing maritime services. The fact
that it is home to the International Maritime Organization speaks for
itself.

Though with a shorter maritime tradition, Hong Kong is home to a cluster
of over 800 shipping-related companies that offer a broad range of maritime
services from ship agency and management, ship broking, ship finance
and marine insurance to maritime legal and arbitration services. Both cities
share so many common strengths that make us leading international maritime
centres. More importantly, there is immense potential for Hong Kong and
London to collaborate on the maritime front in leading the continual
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development of the industry across the globe.

International shipping forms a core part of the global economy and we
must always be prepared for changes in the macroeconomic environment. At this
juncture, the global trading environment is facing uncertainties. The US-
China trade conflicts are clouding the global trade and shipping outlook, and
their impacts would surface gradually. The fluid dynamics surrounding the
Brexit negotiations are another source of uncertainty. Moreover, the
consolidation and alliancing of liners have intensified regional competition
among maritime cities. All these are imminent challenges that will have
profound impact on the maritime industry in both Hong Kong and London.

While we hope that these conflicts and uncertainties would eventually
ease and settle, we need to look for new sources of growth. The global
economic centre of gravity has shifted to the East. For the past decade or
so, emerging Asia including Mainland China has seen the fastest growth. The
region has been the key impetus to the global economy, contributing some 60
per cent to the world's GDP growth. Asia is also home to a rising middle
class with strong purchasing power. The World Bank estimated that by 2030,
two-thirds of the world's middle class will come from Asia. In short, Asia
will remain the world's powerhouse of economic growth in future.

Reflecting the growing demand, seaborne trade involving Asia has
expanded to account for more than half of the world's trade volume. Nine of
the world's top 10 ports in terms of container throughput are located in
Asia, of which seven are in China. Over 90 per cent of shipbuilding
activities took place in China, Korea and Japan alone. With these
developments, the demand for professional maritime services in Asia is
stronger than ever.

Indeed, using ship finance as an example, traditional shipping banks in
Europe used to finance around 80 per cent of the shipping industry 10 years
ago. While they still share some 60 per cent of the market nowadays, Chinese
leasing firms are catching up and they now provide some one-fifth to one-
fourth of financing for global shipping. The Belt and Road Initiative is also
unlocking the immense potential flows of goods across the continents. Asia,
in particular China, holds abundant opportunities for maritime services.

As an international maritime centre, I am sure London would love to
capture these opportunities, and Hong Kong is your perfect partner. Hong Kong
is situated on the most thriving international sea routes at the heart of
Asia. We are a regional transshipment hub well connected to over 470
destinations worldwide, including some 80 member states along the Belt and
Road corridor. We also boast a strong presence of shipping principals
including shipowners, cargo owners and traders, in addition to a vibrant
maritime service cluster. Our strengths complement each other.

Hong Kong is well known for our business-friendly environment. We are
the world's freest economy for 24 years in a row as well as the fourth
easiest place to do business. As a Special Administrative Region of China,
Hong Kong's maritime service providers enjoy preferential treatment when they
access the Mainland market under the Closer Economic Partnership Arrangement.



We therefore offer the direct gateway and springboard for the world to tap
into the burgeoning Chinese market.

Our common law system, the rule of law, and cultural ties capable of
bridging the East and West also make us the place to be for British companies
seeking to expand in Asia. In fact, over 700 British companies have already
established their foothold in Hong Kong and become our partners. The UK is
our fourth largest parent source for regional headquarters, regional offices
and local offices in Hong Kong, just after Mainland China, Japan and the US.

Businesses aside, I would like to highlight manpower development as
another potential area of collaboration. Hong Kong attaches great importance
to nurturing maritime talents. Notably, we have set up the Maritime and
Aviation Training Fund in 2014 to attract new blood to join the industry and
enhance the competencies of existing professionals. To further strengthen the
nurturing of maritime manpower, the Government will inject some GBP20 million
to the Fund. With world-renowned marine education institutions in the UK,
such as University of Southampton, South Shields Marine School and Warsash
Maritime Academy, I look forward to closer exchanges on manpower development
between Hong Kong and the UK to further consolidate our soft powers
together.

In closing, may I wish you all a fruitful time at the Hong Kong-London
Maritime Day. For our friends from overseas, please do find time to stroll
around and savour our culture and local cuisine. You would be amazed.

Speech by CS at opening ceremony of
Gerontech and Innovation Expo cum
Summit (English only) (with
photos/video)

Following is the speech by the Chief Secretary for Administration, Mr
Matthew Cheung Kin-chung, at the opening ceremony of the Gerontech and
Innovation Expo cum Summit today (November 22):

Dr Bernard Chan (Chairman of the Hong Kong Council of Social Service), Mr
Albert Wong (Chief Executive Officer of Hong Kong Science and Technology
Parks Corporation), Mr Richard Tang (Steward of The Hong Kong Jockey Club),
Mr Chu Zongsheng (Member of the Board of Directors of the China Merchants
Charitable Foundation), distinguished guests, ladies and gentlemen,

Good morning. It gives me great pleasure to join you all again at the
Gerontech and Innovation Expo cum Summit (GIES). First and foremost, I would
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like to extend my warmest welcome to all participants, especially those from
different parts of the world.

Following the successful launch of the first edition last year, which
attracted over 43 000 visitors, this year’s Summit will feature a keynote
session and three plenary sessions for international and local experts to
share their experience and exchange views on issues related to population
ageing and gerontechnology. The expo this year occupies over 8 000-square
metres of exhibition floor to showcase around 380 inventions and products
from some 130 local and international exhibitors.

I just had the privilege of touring around the Expo before coming here.
I am truly amazed by the wide range of state-of-the-art technologies and the
possibilities that they may create for our elderly citizens. Some products to
be shown at the Expo will be exhibited for the first time in Hong Kong. I
strongly encourage you to spare some time to visit the Expo in the next few
days. As an important preamble, let me make the point that the Hong Kong
Special Administrative Region (HKSAR) Government attaches great importance to
the well-being of our elderly citizens. Government recurrent spending on the
elderly, including social welfare services, medical services and other
support services, amounts to 20 per cent, or HK$86 billion, of total
government expenditure.

Thanks to our high quality and efficient healthcare services, increasing
awareness of healthy diet, easy access to green space, country parks and
beaches, Hong Kong has become one of the places enjoying the longest life
expectancy in the world. Today, one in six people here is aged 65 or above,
and this ratio will become about one in three in 20 years’ time. With a
continuously increasing life expectancy and the "baby boomers" approaching
old age, the number of "old-olds", that is, those aged 85 or above, will grow
at an even faster rate, constituting around 16 per cent of the elderly
population in 20 years' time and almost 30 per cent in 50 years.

Whilst Hong Kong enjoys the status of an economy with the longest life
expectancy worldwide, we must not be complacent. The HKSAR Government is
mindful of the challenges posed by an ageing population and is determined to
adopt an innovative approach in exploring solutions, including applying
innovation and technology to elderly services and rehabilitation, and
considering new modes of service delivery in order to keep abreast of the
changing needs of elderly persons and ensure more effective use of limited
resources.

Gerontechnology, a combination of elderly services and innovation and
technology, is increasingly seen as a key strategy to help fulfil the needs
of an ageing population through technological intervention. Many places
around the world, including Hong Kong, have begun to develop and adopt
technology solutions that raise the efficiency of elderly care services
whilst enabling the active and healthy living of the elderly.

The development of gerontechnology brings many benefits to the elderly
and improves their quality of life, such as sensor-based alarm systems,



robotic training devices, remote monitoring of health conditions as well as
user-friendly communication technologies, that can support the elderly to
live independently, safely and securely at home and strengthen their social
connections.

Gerontechnology also provides technical support to caretakers, such as
technologies for lifting and transferring persons that can relieve carers'
physical burden, thereby improving efficiency for elderly care services and
alleviating manpower pressure on the elderly care sector.

Over the years, the HKSAR Government has rolled out different funding
programmes under the Innovation and Technology Fund to provide subsidies to
encourage universities, local public research institutions such as research
and development (R&D) centres and private companies, to conduct R&D projects
in various technology areas and conduct trials of their R&D outcomes in the
public sector, including projects involving gerontechnology.

For example, the first round of the Midstream Research Programme for
Universities held in 2017 supported eight projects under the theme "Elderly
Health and Care", with a total funding of HK$33.6 million. We are also
providing additional funding for Innovation and Technology Fund-funded R&D
projects and incubatees, or graduate tenants of Cyberport and the Hong Kong
Science and Technology Parks Corporation, through the Public Sector Trial
Scheme for the production of prototypes/samples for trials in the public
sector, such as elderly service units subvented by the Social Welfare
Department.

In addition, the HK$500 million Innovation and Technology Fund for
Better Living was launched in May last year to finance projects that make use
of innovation and technology to make people’s daily living safer, more
convenient and comfortable, and address the needs of specific community
groups including the elderly community.

However, driving the adoption of technologies for elderly care services
is not without challenges. The adoption of gerontechnology solutions or
products in Hong Kong remains limited mainly because many elderly-friendly
technologies have not been widely applied in the elderly care sector.
Possible difficulties include the lack of funding for product
commercialisation, shortage of testing grounds, difficulties associated with
localising imported products, and limited knowledge or affordability of the
elderly.

To proactively promote gerontechnology for improving the quality of life
of elderly persons and reduce the burden and pressure of carers and care
staff, I would like to take this opportunity to announce formally that the
HK$1 billion Innovation and Technology Fund for Application in Elderly and
Rehabilitation Care will be launched and open for applications on December
3 this year.

The Fund will subsidise elderly and rehabilitation service units to try
out and procure or rent technology products. All NGOs and private



organisations currently providing government subsidised residential care
services, community care and support services and day rehabilitation services
for the elderly or persons with disabilities are eligible to apply for the
fund. It is estimated that over 1 260 service units could benefit from this
new funding programme.

The technology products that may be covered by the Fund include devices,
equipment and tools that can help enhance the effectiveness and quality of
care, such as electric climbers (é>»d<ec - “@¢ 20Y) and robotic care bed-
cum-wheelchairs (é>»d<e&42@n.&-c%182S). The Fund will also subsidise mobile
applications as well as hardware and software systems that can effectively
and accurately record the activities, health and medical conditions, etc, of
elderly persons and persons with disabilities. Examples include infrared
bedside sensors (¢ .dx—c-36é>¢825&!8 +3™") and virtual reality-based
rehabilitation systems (&™>a@“-8~ !@™ é>»e..18%"85032 3308 " “c- "¢3»cux). A
briefing session for target service operators will be conducted later this
month and more details regarding the application will be uploaded to the
Social Welfare Department’s website.

Apart from applying innovation and technology solutions to promote
active ageing, the HKSAR Government strives to provide quality, cost-
effective and long-term care services for elderly, with a view to achieving
our policy objective of promoting "ageing in place as the core, institutional
care as back-up". Services that we have introduced include both centre-based
and home-based community care services for elderly persons who can continue
to age in their own home and community safely, independently, and
comfortably. We also provide residential care services for those who are
unable to live at home owing to personal, social or health reasons.

To better suit the needs of elders, we are exploring "innovative" modes
of service delivery to enhance our capacity. We have implemented two pilot
schemes to test a new funding mode, namely "money-following-the-user", to
enable Government to provide subsidies directly to service users in the form
of service vouchers. Through this new funding mode, the elderly can freely
choose the best suitable service providers and service packages for
themselves. This will, in turn, give service providers the incentive to
improve service quality and be more responsive to elderly’s needs.

The Pilot Scheme on Community Care Service Voucher for the Elderly
allows elderly persons living in the community to choose community care
services according to their needs. To enhance home and community care
services for the benefit of more elderly people, we will increase the number
of Community Care Service Vouchers for the elderly in 2019/20 by an
additional 1 000 to a total of 7 000. As for elderly people who require
residential care, the Pilot Scheme on Residential Care Service Voucher for
the Elderly aims to provide more choices for elderly persons in need of
residential care service. They can choose the services provided by eligible
residential care homes for the elderly operated by NGOs or the private sector
according to their needs.

Most of the districts in Hong Kong are members of the WHO global network



of age-friendly cities. To encourage our older generation to stay active, we
have introduced the Government Public Transport Fare Concession Scheme for
the Elderly and Eligible Persons with Disabilities, or the "two dollar
scheme" (3..©3..fa!"&»53,2af ), to enable elderly people and eligible persons
with disabilities to travel on designated public transport modes and services
at a concessionary fare of HK$2 per trip. Average daily passenger trips under
the Scheme from June 2018 to August 2018 numbered about 1 290 000, among
which about 1 130 000, or 88 per cent, were made by our elderly citizens.

Ladies and gentlemen, the HKSAR Government will continue to promote
gerontechnology and innovative solutions to ensure that our elderly citizens
can spend their golden years actively, safely, happily and healthily.
However, the Government's efforts alone can never be enough. We need cross-
sector collaboration, cross-discipline, cross-generation co-operation to
realise fully our goal.

The Gerontech and Innovation Expo cum Summit is a shining example of
successful cross-sector collaboration to tackle population ageing, enhance
the quality of life of elderly persons and address the needs of persons with
disabilities. It is co-organised by the HKSAR Government, the Hong Kong
Council of Social Service and the Hong Kong Science and Technology Parks
Corporation. Together they develop this valuable platform for all
stakeholders, from experts, industry leaders and policy makers in relevant
disciplines to elderly persons and their families and carers to share their
views and ideas to enhance public awareness on technology and innovation for
our elderly population.

Before I close, I must pay warm tribute to the Hong Kong Jockey Club
Charities Trust, the China Merchants Charitable Foundation for their generous
sponsorship to make this mega expo and summit possible. In particular, the
Hong Kong Jockey Club has been instrumental over the years in promoting
elderly services and elderly care. I must say that it has been a strong
supporter of the Government, walking hand in hand for the benefit of our
elderly population.

On this encouraging note, I wish the Gerontech and Innovation Expo cum
Summit 2018 a great success and all participants a most inspiring and
fruitful experience. Thank you.
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CE expresses sorrow over passing of Mr
Lau Nai-keung

The Chief Executive, Mrs Carrie Lam, today (November 22) expressed deep
sorrow over the passing of member of the Committee for the Basic Law Mr Lau
Nai-keung.

"Mr Lau had actively participated in public and community service for a
long time, showing his care for the country and Hong Kong, in particular in
the work on the Basic Law. He served as a member of the Basic Law
Consultative Committee before Hong Kong's return to the motherland and had
been a member of the Committee for the Basic Law of the Hong Kong Special
Administrative Region under the Standing Committee of the National People's
Congress since 2007, contributing significantly to the promotion and research
of the Basic Law.

"I am saddened by his passing. On behalf of the Hong Kong Special
Administrative Region Government, I would like to extend my deepest
condolences to his family," Mrs Lam said.
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